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APP DOWNLOAD

Use your mobile browser to scan the QR code and download the
QCY app to experience custom touch control, EQ settings,
firmware updates, and more.

Scannen Sie mit Ihrem mobilen Browiser den R-Code und laden Sie die
QCY-App herunter, um T ung, EQ-Ej
Firmware-Updates und mehr zu erleben

Usa il browser del cellulare per scansionare il codice QR e scaricare l'app
QCY. Grazie all'app potrai personalizzare i controlli touch, regolare
Vequalizzatore, aggiornare il firmware e molto altro.

Scannez le QR code avec le navigateur de votre mobile pour télécharger
Vapplication QCY et profiter de fonctions telles que la personnalisation des
commandes tactiles, les paramétres EQ, les mises a jour du firmware, et
plus encore.

Usa tu navegador movil para escanear el cdigo QR y descargar la
applicacion de QCY para disfrutar del control téctil personalizado, ajustes
de ecualizador, actualizaciones de firmware y més.

PEBR) Use 0 navegador do seu celular para escanear o codigo QR e baixar o

aplicativo QCY para personalizar o controle por toque, configurar a
equalizagéo, atualizar o firmware e muito mais.

Orckanmpyiite QR-KO B Gpay3epe Ha MOGTbHOM yCTPO/iCTBE W 3arpy3uTe
QCY, urobhi cencoproe i

OBHOBIeHIIA MPOLUVBKIA 1 MHOTOE APYToe.

1
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PL) Zeskanuj kod QR za pomoca przegladarki w telefonie, aby pobra aplikacie
QCY i skorzystac z funkcji takich jak niestandardowe sterowanie dotykowe,
i ia i inne.

3 P

FR) Mobil tarayicinizla QR kodu tarayarak 6zel dokunmatik kontrol, EQ ayarlari,
rin yazilimi giincellemeleri ve cok daha fazlasi icin QCY uygulamasini indirin.

w0 nps ToU KIVTOU 0 Yia Va 0apHOETE
Tov kBiKG QR Kat va KaTeBACETE TV Epappioyr} QCY. A6 EKE, WTOPEITE va
TIPOAPHOCETE Tov aIoBNTipa agi, Tic PUBRIGEIC 1Goppomiag rixou (EQ), Tic
EUNHEPOEIC NoYIOHIKOD K.,

i ISl 1 35 S GRS ) 358 S 5 QR S 253 Jiise 85500 4 1QOY GRS 503 10 FA
S kit R SRS 5 e s (3582 1EQ (shim Sl ioal fuait o S

P73 MY 1> QCY neypivoN T 1Tl QRN TIR M0 B3 TN [9TOTA BNYA (e
TWWIANYIT AT IR AT DK IR Va0

sy il ol Sl 2y 52 QOY (3555 i (QR) o o Ebail) 5o o i i 23
335 el ) Sty o(EQ) Gyl ]

UP) ENTLTSUYTQRI—FEZF v L. QY7 FUESI I yO—RL
T ARELZYyFIAY O, EQRE. 77—LVTTT7YTF— b
BEERFBRL TSIV,

KR) 2412 HEI9HZ QR REE AU QCY A CH2 R THHY, ABR 2E
E{X| Hof, EQ 8, B0 AC0IE S crefet 7|58 FHstd & USLICh

jb) Gunakan peramban ponselmu untuk memindai kode QR dan unduh aplikasi
QCY guna menikmati kontrol sentuh khusus, pengaturan EQ, pembaruan
firmware, dan lainnya.

TH) liwsias 1§16 Aamtivaauay QCY
fi 918 nsdon EQ m

1saln
sEleafuws uazdu q

W) EACHFHIAMRIBIE_MIE, THQCY ERARALRREERERE
il EQEE. MEEEHMEIEE.
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PAIRING

First Time Connection:

1. Activate the earbuds by removing them from the case, tear off the
protective film, placing them back, and close the charging case.

2.Take the earbuds out again.

3. Refresh the Bluetooth device list on your device and select "QCY
MeloBuds N20" to connect

Note: The earbuds power on automatically when the case opens. If they
don’t, recharge and retry.

PE) Erstmalige Verbindung:
1. Aktivieren Sie die Ohrhérer, indem Sie sie aus dem Etui nehmen, die
Schutzfolie abziehen, sie zuriicklegen und das Ladeetui schlieRen.

2. Nehmen Sie die Ohrhdrer wieder heraus

3. aktualisieren Sie die Bluetooth-Gerételiste auf Ihrem Geréit und wahlen
Sie "QCY MeloBuds N20", um eine Verbindung herzustellen

Hinweis: Die Ohrstépsel schalten sich automatisch ein, wenn das Etui
gedffnet wird. Wenn dies nicht der Fall ist, laden Sie sie auf und versuchen
Sie es erneut
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¥ Primo abbinamento:

1. Per attivare gli auricolarl, estrarli dalla custodia, rimuovere la pellicola
isolante, quindf inserire nuovamente gli auricolari nella custodia e chiudere
2. Estrarre nuovamente gli auricolari

3. Aggiornare l'elenco dei dispositivi Bluetooth sul cellulare e selezionare
“QCY MeloBuds N20” per effettuare I'abbinamento

Nota: Gli auricolari si accendono automaticamente quando la custodia viene
aperta. Se non si accendono, ricaricare gli auricolari e riprovare

Premiére connexion :
1. Activez les écouteurs en les retirant du boitier, retirez le film protecteur,
replacez-les dans le boitier puis refermez-le

2. Sortez de nouveau les écouteurs du boitier

3. Rafraichissez la liste des appareils Bluetooth sur votre téléphone et
sélectionnez « QCY MeloBuds N20 » pour vous connecter.

Remarques : Les écouteurs s'allument automatiquement & louverture du
boitier. S'ils ne s'allument pas, rechargez-les puis réessayez

Conexién por primera vez:

1. Activa los auriculares sacandolos del estuche, retira la pelicula
protectora, coldcalos de nuevo y cierra el estuche de carga

2. Vuelve a sacar los auriculares.

3. Actualiza la lista de di: ivos Bluetooth en tu y
"QCY MeloBuds N20" para conectar.
Nota: Los auriculares se encienden 4 cuando se abre el

estuche. Si no es asi, recargalos y vuelve a intentarlo.

PT-BR) Primeira conexdo:

1. Ative os fones removendo-os do estojo, retire a pelicula protetora,
coloque-os de volta e feche o estojo

2. Retire novamente os fones.

3. Atualize a lista de dispositivos Bluetooth no seu celular e selecione
"QCY MeloBuds N20" para conectar.

Atengéo: Os fones carregam automaticamente com a abertura do
estojo. Caso isso ndo ocorra, recarregue e tente novamente.

RU) Nepsoe nogwniovenvie:

1. AKTUBUDYWT HaYLIHVKW, BbIHYB UX U3 KeViCa, YAANVT 3aUATHYIO NNIEHKY,
BEpHYTE VX Ha MECTO 1 3aKPOITE 3apAAHBIA KelC.

2. CHOBa BbIHbTE HayWHUKH.

3.06HOBHTe CrIMCOK yCTPOICTB Bluetooth Ha Bawem yCTpoiicTee 1 BbibepyTe
«QCY MeloBuds N20» an noaKniouenyis.

TpUMeyaHMe: HayLHVKI BKITIOYAIOTCA aBTOMATUUECKM IPH OTKPBITAM Kelica,
Ecav 31070 He KeWicn pyTE NOMbITKY.
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T

L) Pierwsze Polaczenie:
1. Aktywuj stuchawki wyjmujac je z etui, usuri folie ochronna, umiesé z
powrotem w etui | zamknij pokrywe.

2. Ponownie wyjmij stuchawki z etui

3. Odswiez liste urzadzen Bluetooth na swoim urzadzeniu i wybierz "QCY
MeloBuds N20", aby potaczy¢.

Uwaga: Stuchawki wiaczaja sie automatycznie po otwarciu etui. Jesli sig nie
wtacza, nataduj je i sprébuj ponownie

itk Baglanti:

1. Kulaklig! kutudan ikararak etkinlestirin, koruyucu filmi cikarin, kulaklig!
tekrar kutuya yerlestirin ve sarj kutusunu kapatin.

2. Kulaklig tekrar cikarin.

3. Cihazinizdaki Bluetooth aygit listesini yenileyin ve “QCY MeloBuds N20"1
segerek baglanin

Not: Sarj kutusu agildiginda kulaklik otomatik olarak agilir. Agilmiyorsa,
kulaklig: litfen sar] edip yeniden deneyin.

GR) T0vO£0N yia mpe T Gopé:

1. EVEpYOMIOINOTE Ta aKouTTIKG ByalovTag Ta amd T Bkn. Apaipéote Tv
TmpootateuTik pepBpavn, TonoBeTHOTE Ta miow ot Brjkn Kat Khelote ™ Brkn
goprionc.

2. BYGNTE Ta aKoUOTIKG A T Bk Eava.

3. Avave@ote T Niota ouokeudv Bluetooth otn cuokeur oag kat enhé€te "QCY
MeloBuds N20" yia va ouvSeBeite.

Enpelwon: Ta aKoUOTIKG evepyoTTolo0VTal aUTGLATA STaV avoiyet n Brikn. Av auTé
8ev oupBEl, OPTIOTE Ta Kat SOKIPAOTE Eavd.

i ) s R
15l on ol ss et 1 Jalae o1 0358 0 asma 315 0l dagysinn s Sladind 51
i ) LS s 3 5 3a3 ) s JAl
S Iy P e
"QCY MeloBuds N20* s 628 (s s s 253 s by (28 53 15 855 sl ol ¥
5 AT it 511
15l ealiis GBI ol 8, 2 580 (0 i 2 038 U JIS3A Cop sty ey soa, a5
35 el s s 5038 30

1w n (HEB
JIX VTN 300 0107 IK 0N PN MKYIA T 99 NIATKA TR (7997 1
_N2V0N I IX A0 DIFRY
AW NITIKA TX YR 2
"QCY MeloBuds N20" nnai 0d7w wina 'nivi7an 9pnn nn'en nx i .3
Anne
W0 NI K A DX .AN9I 7NN UKD NHONIVIX NIF7T NIATKA 1WA
21w 1031 ik
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e dSY D) (AR
e S 5 i 1 el 1 GO 50 5 Gl a3l el i 1

WARI>a:

LAYAYET—ADSEOM L, RET 1 LLEHH L. T—RUTRLT
FET—RAZHAHD L TRBLET .

2LBUAVYERYZEROET.

3.7 /51 2OBluetoothF /{1 2 Z b E B L. "QCY MeloBuds N20"%
BIRLTEALET.

E T2 LAVEYOBRNBENICAD T, HLAXBS,
BF v—YLTBRET 3.

Hx A

1. 0|0{ES MUl 85 HES HM3tD ChA| A|0|20) 22 5| H|0|AS S&LICH
2.CHA| O|0{Z 2 LTt

3.717101M ERFA SRS 20K = "QCY MeloBuds N20"S H&4sto]

AFsAIR.
H2:H0|AE 2 0|0 E0| XIS 2 THO| AHTLICEL AKX foH W 2
CHAL Al =3tAl 2.

Koneksi Pertama Kali:
1. Aktifkan earphone dengan mengeluarkannya dari kotak, lepaskan lapisan
pelindung, masukkan kembali, lalu tutup kotak pengisian daya

2. Keluarkan earbud kembali

3. Segarkan daftar perangkat Bluetooth di perangkatmu dan pilih "QCY
MeloBuds N20" untuk terhubung.

Catatan: Earbud akan menyala secara otomatis saat kotak dibuka. Jika tidak
menyala, isi ulang daya dan coba kembali

nsifansaniousn:

1. WaldnupilaTiamihaanainnaas nanflandusauaan dnduanly uast
shnaagznia

2. ilsaandnads

3. fulsynunisalnsal Bluetooth uuainsaluasam uazndan "QCY MeloBuds
N20" ilaudiansia

winuwme: yhanileadalwididadanaasnia win'bitle nsanmsauazaas
Tmidnase
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) EREE
LEUHME R FRHHEER FORRE, BEMEERKERTEYS, &

LRBRET (LSBRABFREE)

2RI MEERE.

3. RIS FHEFRETI%R, BREHQCY MeloBuds N20,5EA A .
AR mERIMAET, BEREHMK, EXEDHHK, #FBE—R

MULTIPOINT CONNECTION

0. («.@@)-@ o
@ ON @ ON

Device A Device B

1.The earphones will automatically enter pairing mode when turned on.
Turn off the Bluetooth on your smartphone after device A is connected.
The earphones will enter pairing mode again

2.Turn on the Bluetooth on device B and select "QCY MeloBuds N20" to
connect.

3.Turn on the Bluetooth on device A and select the paired name to
connect. Now the earphones are connected two devices simultaneously.

PE) 1. Die Ohrhérer werden beim Einschalten automatisch in den Pairing-Modus
versetzt. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf lhrem Smartphone aus,
nachdem Gerat A verbunden wurde. Die Ohrhérer werden wieder in den
Pairing-Modus wechseln
2.Schalten Sie Bluetooth an Gerat B ein und wahlen Sie “QCY MeloBuds
N20“, um eine Verbindung herzustellen.
3.Schalten Sie Bluetooth auf Gerét A ein und wahlen Sie den gepaarten
Namen, um eine Verbindung herzustellen. Jetzt sind die Ohrhérer mit zwei
Geraten gleichzeitig verbunden
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) 1. Gli auricolari in modalita una
volta accesi. Dopo aver collegato il Dispositivo A, disattivare il suo Bluetooth!
Gli auricolari torneranno in modalita abbinamento.
2. Attivare il Bluetooth sul Dispositivo B e selezionare “QCY MeloBuds N20"
per effettuare 'abbinamento.
3. Riattivare il Bluetooth sul Dispositivo A e selezionare gli auricolari per
riconnetterli. Ora gli auricolari saranno connessi contemporaneamente a due
dispositivi.

FR) 1. Les écouteurs passeront automatiquement en mode d’appairage
lorsqu'ils sont allumés. Désactivez le Bluetooth de votre smartphone aprés
la connexion de appareil A. Les écouteurs passeront de nouveau en mode
d'appairage.

2. Activez le Bluetooth sur I'appareil B et sélectionnez « QCY MeloBuds N20
» pour vous connecter.

3. Activez le Bluetooth sur 'appareil A et sélectionnez le nom associé pour

vous connecter. Les écouteurs sont maintenant connectés simultanément a
deux appareils

E8) 1. Los auriculares entraran 5 en modo de
cuando se enciendan. Apaga el Bluetooth de tu smartphone después de que
el di A se haya Los auriculares entraran en

modo de emparejamiento.

2. Activa el Bluetooth en el dispositivo B y selecciona "QCY MeloBuds N20"
para conectar.

3. Activa el Bluetooth en el dispositivo Ay el nombre emparejad
para conectar. Ahora los auriculares estin conectados a dos dispositivos al
mismo tiempo.

PTBR) 1. Os fones entrario no modo de pareamento automaticamente ao
serem ligados. Desligue o Bluetooth apds a conexao do dispositivo A. Os
fones entrar&o novamente no modo de pareamento.

2. Ative o Bluetooth do dispositivo B e selecione "QCY MeloBuds N20"
para conectar.
3. Ative o Bluetooth do dispositivo A e selecione o nome emparelhado
para conectar. Agora os fones estéo conectados a dois dispositivos ao
mesmo tempo.

RU) 1 NPV BKTIONEHAN HaWIHUKN QBTOMATUNECKN NEPRiifyT B PEXUM COMPAXEHNA
Mocne cTpoiictea A Bluetooth Ha cmaptdone. Hayumkw
CHOBA NEPEIAYT B PEXUM CONPAXEHNA
2. Briowurre Bluetooth Ha yctpoiicrse B w suibepure «QCY MeloBuds N20» ana

nogKIoveHMs.
3. Brniouure Bluetooth Ha ycTpoiicte A W BbiGepiTe conprxertoe WA AA
noAKIOUEHIA. Tenepb HaylwHIKA K AByM yCTpOh
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Pi) 1 Stuchawki automatycznie przejda w tryb parowania po wtaczeniu. Wytacz
Bluetooth w swoim smartfonie po potaczeniu z urzadzeniem A. Stuchawki
ponownie przejda w tryb parowania
2. Wiacz Bluetooth na urzadzeniu B i wybierz "QCY MeloBuds N20", aby
potaczy¢.

3. Wiacz Bluetooth na urzadzeniu A i wybierz zapisana nazwe, aby potaczy¢
Teraz stuchawki sa jednoczesnie potaczone z dwoma urzadzeniami

FR) 1- Kulaklik acildiginda otomatik olarak eslestirme moduna girer. Cihaz A
baglandiktan sonra akilli telefonunuzdaki Bluetooth'u kapatin. Kulaklik tekrar
eslestirme moduna girer.

2. Cihaz B'nin Bluetooth’unu agin ve “QCY MeloBuds N20" segerek baglanin
3. Cihaz A’nin Bluetooth'unu tekrar agin ve eslestirilmis ismi secerek
baglanin. Artik kulaklik ayni anda iki cihaza bagldir.

R 1.Ta 46ap pataoe A &
Anevepyoroufiote To Bluetooth oTo smartphone oac a@6Tou yivel GOVSEDN e T
GuoKeuri A. Ta akouoTiké Ba pmouy §ava oe Aetroupyia GUCeuEne.

2. Evepyonoiote To Bluetooth o cuokeur} B kat emhé€re "QCY MeloBuds N20"
Yyiava ouvSeBeite.

3. Evepyoroufote 1o Bluetooth ot ouokeur} A Kat EMAEETE TO Gvopa TG OUCKEURG
Yia va ouvSeBeite. Tipa Ta aKOUOTIKA Eival CUVBESELEVA TAUTXPOVA OE 560
OUOKEVEG.

Jesil 51 85 (Paiifing Mode) s e s Sl 31y S35 S peaps 032 0% o i) (B
552 s S a3 )0 a3 a5 00 5 el 1 S sh (58 5l s
358 sl Jil 51215 QCY Melobuds N20 " 5528 0 1) B s Suy ¥
Leihan (sS1 352 Gy o 1 30 IS 1) 0a Gl 5 5 028 0y 0 s ) Al Bl Via ¥
i Juate s 3243 adar ke

3 A nw NS 390 DEETNEDS TGN N 123 MPT D 3 2557 Mok 03 v 1 (ER)
20 311 397 013 AN
= "QCY Melobuds N20 " ynm B ~wwana muhas nx 1977 2
2P D3R U MR AVIING Y3 T2 I DT A AN A T MO N P 3

i g S0 i o 25,00 S s 8 4L i T iy 3 58 GV el o 1 (AR
5318 gy b 3 e i | gl
Ja "QCY Melobuds N20" jial s Sleall e &si sl Jiis o8 .2
o ot i G el ol (1 s 5 o) 0, el e 25,0 i 83
i i
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JP

TH

e

LBREAND ., 1VAVIZEBMRICART U VI E-FIZBEDET, T/V
A RAEEG LI’ AT — b T+ > DBluetoothz 4 7IZL & 1V 75
VEBURTUYTE—RICEDET,

2.7 N4 ZBMBluetooth% # >IZ L. "QCY MeloBuds N20"% %R L Tkt
L&Ed,

3. FN\A RADBluetoothZF VIC L. R7) T LI-R#EI%Z#R L Tk
L&Y, CRTAVERVIER2DOHBICERICEGI NS,

1. 0|0{Z0| HX|H AHEO2 B2 RE2 FIUELICE 7|7| A% HEHE =
ADIEEC| SR EAE N, O[0{Z 2 ChA| M| RE2 MBtgL|ch
2.7171B9l & I “QCY MeloBuds N20” £ MeEfsto] HABHA R
3.7171 A2l CHAl A3 AZSH & FA|of] SAlol HZELICH

1. Earphone akan otomatis masuk ke mode pairing saat dinyalakan. Matikan
Bluetooth di ponselmu setelah perangkat A terhubung. Earphone akan masuk
kembali ke mode pairing

2. Nyalakan Bluetooth pada perangkat B dan pilih "QCY MeloBuds N20"
untuk terhubung.

3. Nyalakan Bluetooth pada perangkat A dan pilih nama yang sudah dipasangkan
untuk terhubung. Sekarang earphone terhubung ke dua perangkat secara
bersamaan

1. yloaziingvuadugdaTuidiiaiilaliviu e Bluetooth uuaunialwuuay
Aumdonniiausiadu Device A udh wloaningTuuadugdnase
2. ila Bluetooth uu Device B uazidan "QCY MeIcBuds NZO" wiaufausia
3. 1fla Bluetooth uu Device A )
taammaaaﬂnsmw%auﬁuﬁuuéaunm

1LE#BIME St \NREH RN, REAERE, MUMSEFH NS
o EHEEBIENTH RN,

2TRIRMEBHIEES, #A1%i%IE TQCY MeloBuds N20) EFTIEE.
SHTRMRMBANEST, RARRIFCENNSREITER. REEWERNE
EmER .
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FACTORY RESET

Clear Pairing Records

(use when connection fails)

Keep both earbuds outside the case and make sure they are disconnected
from all devices. Touch both the panels 5 times simultaneously until the
LED light blinks white 5 times, and the reset is complete after the blinking
stops

* Apply the pairing method for the first use to connect after reset

BE) Kopplungsprotokolle l8schen
rwenden, wenn die Verbindun

Bewahren Sie beide Ohrhorer auerhalb des Gehauses auf und stellen Sie
sicher, dass sie von allen Geréten getrennt sind. Beriihren Sie beide
Bedienfelder fiinfmal gleichzeitig, bis die LED finfmal weiR blinkt. Der Reset
ist abgeschlossen, wenn das Blinken aufhért.
* Wenden Sie bei der ersten Verwendung die Pairing-Methode an, um die
Verbindung nach dem Zuriicksetzen herzustellen.

§7) Cancella cronologia abbinamenti
(Usare in caso di problemi di abbinamento)
Tieni entrambi gli auricolari fuori dalla custodia e assicurati che siano
scollegati da tutti i dispositivi. Tocca entrambi i pannelli 5 volte
contemporaneamente finché la luce LED non lampeggia in bianco 5 volte; il
ripristino & completo quando il LED smette di lampeggiare
*Dopo il reset, seguire le istruzioni per il primo abbinamento per connettere
di nuovo i tuoi auricolari.

11
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Effacer les enregistrements d'appairage
(A utiliser en cas d'échec de connexion)

Laissez les deux écouteurs hors de 'étui et assurez-vous qu'ls sont
déconnectés de tous les appareils. Touchez les deux panneaux 5 fois
simultanément jusqu'a ce que le voyant LED clignote en blanc 5 fois. La
réinitialisation est terminée une fois le clignotement terming

* Aprés la réinitialisation, utilisez la méthode de premiere connexion pour
appairer les écouteurs & nouveau.

Borrar Registros de Emparejamiento
(dsalo cuando falle la conexion)

Mantén ambos auriculares fuera del estuche y asegurate de que estén
desconectados de todos los dispositivos. Toca ambos paneles 5 veces
simultaneamente hasta que la luz LED parpadee en blanco 5 veces. El
reinicio se completara cuando deje de parpadear.

* Aplica el método de emparejamiento para la primera conexion después
del restablecimiento.

PTBR) Limpar registros de pareamento

PL

(use em caso de falha na conexdo)

Mantén ambos auriculares fuera del estuche y asegurate de que estén
desconectados de todos los dispositivos. Toca ambos paneles 5 veces
simulténeamente hasta que la luz LED parpadee en blanco 5 veces. El
reinicio se completard cuando deje de parpadear.

* Apds o reset, siga o procedimento de pareamento inicial

OuvcTKa 3anucedt conpaxeHin
(ucnonb3osarh npu c6oe noaKiokeHis)

He BbiHVMaliTe 06a HayWHUKa U3 Keiica 1 YGEAUTECh, YTO OHIM OTKIOYEHbI OT
BCEX YCTPOVICTS. OHOBPEMEHHO KOCHUTECH OBewX NaHenei NATH Pas, Moka
CBETOAVIOAHbII MHAWKATOP He MUTHET Genbim MATH pas. CEPOC HacTpoek ByaeT
3aBepUEH, KOTAA MUTaHWE NPEKPATUTCA.

“UT0Bbl NOAKTIOMNTBCA NIOCTE CEPOCa HACTPORK, IPUMEHHTE METOR COMpAXeHIA
ANA NEPBOTO NOAKMIoUEHNA.

Czyszczenie zapisanych potaczert
(uzyj, gdy potaczenie sie nie powiedzie)

Wyjmij obie stuchawki z etui i upewnij sie, ze sa odtaczone od wszystkich
urzadzen. Dotknij obu paneli 5 razy jednoczesnie, a2 dioda LED zamiga 5
razy na biato, a zostanie zakor po zakof migania

* Po resecie zastosu] metode parowania jak przy pierwszym uzyciu.
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Eslestirme Kayitlarini Temizle
(baglant basarisiz oldugunda kullanilir)

Her iki kulakligi da kutunun diginda tutun ve tiim cihazlardan ¢ikarildigindan
emin olun. LED isik 5 kez beyaz renkte yanip sénene kadar her iki panele
ayni anda 5 kez dokunun ve yanip sénme durduktan sonra sifirlama islemi
tamamlanmis olur.

* Sifirlama sonrasinda tekrar kullanmak icin eslestirme yontemini uygulayin

Daypagr I0TopikoD TuvSéoewy
(XpnoiponoteioTe 6tav anotvxet n oovsEon)

Kpatiote kai Ta 500 akouoTika £€w and tn Brikn kai BeBatwBeite ot eivat
anoouvBeBepiEva amd NG TIC GUOKeUEC. AYYIETE Kat Ta 500 TAVEN 5 gopéc
autéxpova péxpt n Auxvia LED va avaBooBrioet e Aeukd Xpua 5 Gopéc kat n

@ va
*METd T Enavagopd oTic apxIkes PUBHITELC, akoNouBraTe ™ Sladikacia
GUTEUENG OTWG KATd TV TTEWTN XPraN.
5 Jbentin B 25 S (R
(352 kil sl g e 1 m 53

Jip 52 o 52 han el dan 5148 2058 Galaa s 30 485 Asma Sl G 1 Sl 50
St 5 )0 85y Salp e K54 L LED 5 £ 538 o Gladar 4815

3 hpn S a0
23 gl ol g0 Jlastl (51 1 Al o5 siin Ja 3 el S5 G

AT NI Nn
(7021 9200 WK 1WnNYn)

292 192 0NN YO0 NIFRN [AY XTI TIKNY YIND DITINA MY K NNY

JP

ool ,0mws 5 73 anann LED-n nnw v nnt 12 0w 5 0#aron

7'09* 2NANNY NK7 YN
019N ANK7 N7 IUKY YIN'Y7 AIITA N0 [WNNWA *
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(s J8 i 220

iy uad sl el 3361 gaan 08 Laghaai e 355 il 2 )4 ) e len il
i85 30y sl ale] s JuS55 6 g0 puad Gas) LED ¢ 30 mns s a0 b
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YE T PP AR ELICH

* A8 FoliE 21X AL A2t Ut YAOE Ho{YS THSAIR.

Hapus Riwayat Pairing
(gunakan saat koneksi gagal)

Jauhkan kedua earbud dari casing dan pastikan keduanya terlepas dari
semua perangkat. Sentuh kedua panel 5 kali secara bersamaan hingga
lampu LED berkedip putih 5 kali, dan proses reset selesai setelah kedipan
berhenti.

* Gunakan metode pairing untuk penggunaan pertama kali setelah reset.

dodsyianmsiug

(tinflaiiansiaisisa)

iplaviosasineliuaniag uazenasautinitainldaanyoaanain
aUnsalionuauay uazunoviodasinewsaudu 5 a%e aunseial LED newsu
ludn 5 A% uasmdsnnlinsewdungaud) msitdaasiaiaauysal

* Lingnsiuddmiuns i e
TEPRESTER

IR EGEE B ERHIER)

ER, HR BT, E&ZEIRSRE, B

HEEPISR, PRSI ERELTEM.
RIS R R I R EE R 975 AR IR BN BT (E R fE .
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HOW TO FIT

Step 1: Choose the ear tips that fit your ears best.

Step 2: Identify the left and right earbuds, and insert them into the canal
of your ears.

Step 3: Please set the microphones towards your mouth. Turn and find
the most comfortable and secure position.

Note: If the earbuds are not worn correctly, it may affect sound quality
and hearing.

PE) Schritt 1: Wahlen Sie die Ohrstopsel, die am besten zu Ihren Ohren passen.

Schritt 2: Identifizieren Sie den linken und rechten Ohrhérer und fihren Sie
ihn in den Gehérgang ein

Schritt 3: Bitte richten Sie die Mikrofone auf Ihren Mund. Drehen Sie sich und
finden Sie die bequemste und sicherste Position.

Hinweis: Wenn die Ohrstdpsel nicht richtig getragen werden, kann dies die
Klangqualitat und das Gehr beeintréchtigen.

Step 1: Scegliere i cuscinetti auricolari piu adatti alle proprie orecchie.

Step 2: Individuare l'auricolare sinistro e destro e inserirli nel condotto
uditivo.

Step 3: Orientare i microfoni verso la bocca. Ruotare gli auricolari fino a
trovare la posizione pili comoda e stabile.

Nota: Se gli auricolari non vengono indossati correttamente, l'esperienza di
ascolto potrebbe risentirne

15
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FR) Etape 1: Choisissez les embouts les mieux adaptés a vos oreilles.
Etape 2 : Identifiez les écouteurs gauche (L) et droit (R), puis insérez-les dans
le conduit auditif,
Etape 3 : Dirigez les microphones vers votre bouche. Tournez-les légérement
jusqu'a trouver une position confortable et stable
Remarques : Un mauvais positionnement des écouteurs peut affecter la
qualité sonore et votre confort d'écoute.

E8) Paso 1: Elige las puntas para los ofdos que mejor se ajusten a tus oidos
Paso 2: Identifica los auriculares izquierdo y derecho, e insértalos en el
canal auditivo,

Paso 3: Asegurate de que los micréfonos estén dirigidos hacia tu boca
Giralos y encuentra la posicion mas cémoda y segura.

Nota: Si los auriculares no estén puestos correctamente, puede afectar la
calidad del sonido y la audicion

PTBR) Passo 1: Escolha as pontas de ouvido que melhor se ajustem aos seus
ouvidos,
Passo 2: Identifique os lados esquerdo e direito e insira os fones no
canal auditivo.
Passo 3: Direcione os microfones para sua boca. Gire os fones até
encontrar uma posicéo confortavel e firme
Atengéo: O uso incorreto pode afetar a qualidade sonora e a audicao.

RU) LUar 1. BoibepyTe aMGywiopb, KOTOPbIE Ny BCEro NOAXORAT BaLIMM yllaw.
Llar 2. OnpeaenwITe, KaKoih HayLIHWK N1eBbif, a KaKoi NPaBbIl, 1 BCTaBbTE UX B
COOTBETCTBYIOIMI YLIHO/ KaHan.

Llar 3. HanpabTe MUKPOGOHbI B CTOPOHY pTa. MoBEpHUTE HaywIHUKY 1 HaliguTe
HavBonee yAoBHOE 1 6e30MacHOR MoNoKeHNe.

MMpyMeyaHVe: eci HayIHUKIA HAfIETbl HENPABUBHO, 3TO MOXET NOBAVATL Ha
KavecTso 38yka 1 Cyx.

Krok 1: Wybierz koricéwki douszne najlepie] pasujace do twoich uszu.
Krok 2: Zidentyfikuj lewa i prawa stuchawke, a nastepnie wiéz je do kanatu
usznego.

Krok 3: Ustaw mikrofony w kierunku ust. Obrd¢ i znajdz najbardziej
wygodna i stabilna pozycje.

Uwaga: Nieprawidtowe zatozenie stuchawek moze wptynac na jakos¢
dzwieku i styszenie

=

FR) 1. Adim Kulaklarina en uygun olan kulak uglarini sein
2. Adim Sol ve sag kulakligi belirleyin ve kulak kanaliniza yerlestirin.
3. Adim Liitfen mikrofonlari agziniza déniik olacak sekilde ayarlayin
Gevirerek en rahat ve sabit duracak konumu bulun.
Not: Kulakliklarin dogru sekilde takilmamast ses Kalitesini ve isitmeyi
etkileyebilir
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GR Bnuu 1: EMMEETE TIC GKPEC TV AKOUGTIKWY TV TaIpIalouy KaAUTEPG 0T QUTIA

Bmm 2: BeBaiwdeite 611 Bprikate To apmepc ka1 0 8e€{ akouoTIK Kat
TOMOBETOTE T OTOV OWOTO AKOUOTIKG T

Bia 3: Mapakahe uTa piKpOPuva eival éval oG T0 0T6ja
0ac. STPIYTE Ta AKOUTIKG via va BEEITE TV o Gvetn kai oTaBepr) Béon yia eodc.
Snueiwon: AV Ta GKOUTTIKG 8Ev POPEBOY GWOTA, AUTG UITOPE( v ENNPEGTE TNV

TIOIGTNTA TOU fXOU TIOU aKOUTE.
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27v 73 RAVEOICAIFTRETV, FEEESE. RORETRS
77 aVEROIET.

A AVEVHAELCRETATLORVE, BEPEAICKEEE5X57
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1 E0: F{ojl & 9he OlofEl S MENStA|.

26 3k 2 = AK0| YU 2.
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Ho: 2utE Hgotx ot SF I Haol FYol AL 4 ASLIch

Langkah 1: Pilih ear tip yang paling sesuai dengan telingamu.
Langkah 2: Identifikasi earbud kiri dan kanan, lalu masukkan ke dalam
saluran telingamu.

Langkah 3: Silakan arahkan mikrofon ke mulutmu. Putar dan temukan posisi
yang paling nyaman dan aman

Catatan: Jika earbud tidak dipakai dengan benar, hal ini dapat memengaruhi
kualitas suara dan pendengaran
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FH) Tunaui 1: Wananyefumneiuyuasaaunniian
Aupaudi 2: waayloinednauazan wavsaainliluasyuasaal
Fueaudt 3: asainluTasTiudinunhnuasaa uLazE LTS
nsvdfuuazauoige
WG W ‘Lignéiag a wlabu

@ PE 1 SERBACEANEE,

BERGBAEEEN, TRIEADE,
BEERASACHKE. SHER, RNEASTEEHLE.
SEMENEHHRE. BROSITFRENE.

POWER ON/OFF

Power on Power off

Power on

(it carbuds are powered off

Power on/off

Open the case and take out the earbuds to automatically power on. If the
earbuds power off due to inactivity when outside the charging case, press
and hold the touch panel for 1.5 seconds to turn them on

Place the earbuds back into the charging case. Close the case and the
earbuds will automatically power off.
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Einschalten/Ausschalten
Offnen Sie das Etui und nehmen Sie die Ohrhdrer heraus, um sie automatisch
einzuschalten. Wenn sich die Ohrhérer augerhalb des Ladeetuis aufgrund
von Inaktivitat ausschalten, halten Sie das Touchpanel 1,5 Sekunden lang
gedriickt, um sie einzuschalten.

Legen Sie die Ohrhorer zuriick in die Ladeschale. SchlieRen Sie das Etui und
die Ohrhorer schalten sich automatisch aus.

Accensione e spegnimento
Aprire la custodia ed estrarre gli auricolari per accenderli automaticamente. Se
gli auricolari si spengono per inattivita quando sono fuori dalla custodia di
ricarica, tieni premuto il pannello touch per 1,5 secondi per accenderli

Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica. Chiudendo la custodia di ricarica,
gli auricolari si spegneranno automaticamente.

Allumage/Extinction
Ouvrez l'étui et sortez les écouteurs pour les allumer automatiquement. Si les
écouteurs s'éteignent en raison d'une inactivité lorsqu'ils sont hors du boitier
de charge, maintenez le panneau tactile enfoncé pendant 1,6 seconde pour
les allumer.

Replacez les écouteurs dans le boitier de charge. Fermez le boitier, et les
écouteurs s'éteindront automatiquement

Encendido/apagado
Abra el estuche y extraiga los auriculares para que se enciendan
automéaticamente. Si los auriculares se apagan debido a la inactividad
cuando estan fuera del estuche de carga, mantenga presionado el panel
tactil durante 1,5 segundos para encenderlos.

Coloca los auriculares nuevamente en el estuche de carga. Cierra el estuche
y los auriculares se apagaran automaticamente.

PrBR) Ligar/Desligar

Abra o estojo e retire os fones de ouvido para liga-los
automaticamente. Se os fones de ouvido desligarem devido &
inatividade quando estiverem fora do estojo de carregamento,
pressione e segure o painel de toque por 1,5 segundo para liga-los.
Cologue os fones de volta no estojo. Feche-o, e os fones desligardo
automaticamente.

RU) BKIoUeHUe/BbIKTIOUEHME NMTaHWA

OTKPOIiTe KeliC M AOCTaHBTE HayLIHUKY, 4TOGbI OHYI BTOMATUYECKI BKAIOHMANC.
ECA HayWIHWK/ BBIKNIONAIOTCA U3-3a GE3ACIICTBIA BHE 3aPAAHOTO GyTApa,
HaXMUTE U YACPXVBAITE CEHCOPHYIO MaHENb B TeueHue 1,5 ceky, 4ToBbi
BRAIOUNTD WX

ToMecTUTe HaywHUKN OBPaTHO B 3aPAAHBIA KeiiC. 3aKPOViTe KeViC, HaylHMKN
2BTOMATUECKY BIKNIONATCA.
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P Wiacz/wytacz zasilanie
Otworz etui | wyjmi] stuchawki, aby automatycznie sie wiaczyly. Jesli

stuchawki wylacza sie z powodu braku aktywnosci poza etui tadujacym,

naciénij i przytrzymaj panel dotykowy przez 1,5 sekundy, aby je wtaczy¢.
Unmiesé stuchawki z powrotem w etui tadujacym. Zamknij etui, a stuchawki

wytacza sie automatycznie

FR) Acma/Kapama
Kutuyu agin ve kulakliklari cikarin, béylece otomatik olarak acilir
Kulakliklar sarj kutusunun disinda hareketsiz kaldiklar icin kapanirsa,
agmak igin dokunmatik paneli 1,5 saniye basili tutun
Kulakligi sarj kutusuna tekrar yerlestirin. Kutuyu kapattiginizda kulaklik
otomatik olarak kapanacaktir

@R) Evepyonoinon/Anevepyonoinon

Avoiére m Brikn Kai BYGMTE Ta AKOUGTIKG yia QUTSpaT Evepyomoinan. Edv Ta
aKouoTIKd amevepyoroinBouy Adyw adpaveiac tav Bpiokovial ekte e Bk
@épTIoNG, MaTAoTE MapaTETapéva TNV 086N AQRC via 1,5 SeUTEPSAENTO yia va

Ta EvepyOMOINGETE.
TomofeTroTE Ta akovoTika miow oTn Brikn PopTIoNG. Kheiote T Brikn Kai Ta
akouoTika Ba amevepyomonBoy auTopaTa,

OGS Sad o)
e o ay a1 505 0805 S sk 4B sk o 1 Wl 5 208 Sl 15l
313485 503l L A )0 Cita 45 | (punad Aniad (335 pals 3 S 1 g s o Cullad

gk ods,
S8 )ty 3890 i 53 G s 303 1S 5 e A s Lo ion
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NPT (HER

27V 12 NINTIKA DX TFONIOIX 1291 > NIATINA TIK IXYIAI TIKAA TIN INNS
1.5 9wn7 yann N IK RTAAIIXNY NIVOR TIKAT YINA [0 TUKD 7S 10N
MR w90 T Ny

TIONIOIN 125* NIATINAI PTINA X N30 AP0 77 NITIKA TIX TR

L Gl s
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(@D) Nyala/Mati

Buka casing dan keluarkan earbud untuk menyalakannya secara otomatis;
Saat earbud dimatikan di luar kotak pengisi daya, tekan dan tahan panel
sentuh selama 1,5 detik untuk menyalakannya.

Masukkan kembali earbud ke dalam kotak pengisian daya. Tutup kotak, dan
earbud akan otomatis mati.

(TR \do/Tansas
1l Tualh w flavanlifinnstd
v i i A0l3 1.5 3w "
i’ 1292793 fadhnaag JENLENE)

- i

TAzxER, REERKEEHMHE. SERERBRIMNERNBRAARER,
REBILERL ST,
HERBERTR. MARXER, BKEDHMKE.
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CONTROLS

N J L J ¢
g. S/~ <
x2 1.5s

x2: Tap twice x3: Tap triple  1.5s: Long press for 1.5s

(BE) x2: Zweimal tippen  x3: Dreifach tippen  1.5s: 1,55 lang driicken

(@T) x2: Doppio tocco  x3: Triplo tocco  1.5s: Tenere premuto per 1,5 sec
(FR) x2: Appuyer deux fois  x3: Appuyer trois fois 1.5s: Appui long de 1,5 seconde
((ES) x2: Toca dos veces x3: Toca tres veces  1.5s: Mantén presionado durante 1.5

@PTBR) x2: Toque duplo  x3: Toque triplo  1.5s: Pressione por 1,55

22


https://manualsfile.com

RU) x2: [lsoiiHoe Haxatnie  x3: TpoiiHoe HaxaTve 1.5s: [lnTenbHoe Haxatve 1,5 ¢
PL) x2: Stuknij Dwukrotnie  x3: Stuknjtrzykrotnie 1.5s: Naciéniji przytrzymaj przez 1,55
TR) x2: iki Kez Dokun  x3: Ug Kez Dokun  1.5s: 1,5 saniye basili tutun

@R) X2 dméndmyua  x3: Tomé nétua  1.5s: Matrite napatetapéva yia 1,5
Sevtepdhemta

S ey sk 168 Maa baw 53 asa b 2 (FR
TY 1.59un? DN AYNT 11,55 mvo vt wpn X3 oenvs wnx2  (HEB
A3 1550 Voka ksl 1155 cecstlial 03 e il x2 (AR
9B x2: 2y 7B X3 RUTNEYT L5 LSHRRIFL
KR x2: S E 3 MW 155 15% 27 %27
ID)) x2: Tekan Dua Kali x3: Tekan Tiga Kali 1.5s:Tahan selama 1,5 detik

TH x2: uazaaoady  x3:uazauasy  1.5s: aadnels 1.5 Jud

W) Q2 R 3 =REEE 155 RIZLST
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INDICATOR BEHAVIOR

Light indication when earbuds
are in charging
Open or close

During charging
100%

Light indication when

case is in charging

During charging
100%

EN) Lightindication when earbuds are in charging
® Red light stays on: During charging
© White light stays on for 10s before turning off: Fully charged
Light indication when case is in charging
% White light blinks: During charging
© White light stays on: Fully charged

DE)  Anzeige beim Laden der Ohrhérer
® Rotes Licht an: Wahrend des Ladevorgangs
© WeiRes Licht leuchtet 10 Sekunden lang, bevor es erlischt: Vollsténdig
geladen
Anzeige beim Laden des Ladecases
£* Weies Licht blinkt: Wahrend des Ladevorgangs
O WeiRes Licht leuchtet dauerhaft: Vollsténdig geladen

T Indicazioni luminose quando gli auricolari sono in carica
® Luce rossa accesa: In carica
© Luce bianca accesa per 10 secondi: Ricarica completata
Indicazioni luminose quando la custodia & in carica
£t Luce bianca lampeggiante: In carica
O Luce bianca accesa: Ricarica completata
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FR'  Voyant lumineux des écouteurs lors de la charge
® Voyant rouge allumé : En cours de chargement
@ La lumiere blanche reste allumée pendant 10 secondes avant de
s'éteindre : Completement chargé
Voyant lumineux du boitier lors de la charge
£+ Voyant blanc clignote : En cours de chargement
O Voyant blanc allumé : Complétement chargé

ES)  Indicador luminoso cuando los auriculares estén cargando
@ Luz roja encendida: Durante la carga
© Luz blanca encendida durante 10's antes de apagarse: Totalmente cargado
Indicador luminoso cuando el estuche esté cargando
£ Luz blanca parpadea: Durante la carga
O Luz blanca encendida: Totalmente cargado

PT-BR  Indicagdo de luz quando os fones estdo carregando
® Luz vermelha acesa: Carregando
@ Luz branca permanece acesa por 10s antes de apagar: Carregamento
completo
Indicagéo de luz quando o estojo esté carregando
% Luz branca pisca: Carregando
O Luz branca permanece acesa: Carregamento completo

RU)  CBetoBan MHAVKALWA BO BPEMA 3apAAKY HAYLIHUKOB
® Kpacbiit caet ropu: Bo pews 3apaaki
© Benbiit caeT ropyT & Teuere 10 cekyH, a 3aTem racHer: MoMHOCTbIO 3apAXEHo
CBeTOBaR MHAVKALIA BO BpeMA 3PAAKY Keiica
£t Benbiit caet muraer: Bo spems 3apaakm
O Benbiii ceet ropuT: MONHOCTbIO 3apsXeHo

PL)  Wskaznik $wietlny podczas tadowania stuchawek
@ Czerwona dioda wiaczona: W trakcie tadowania
© Biata dioda $wieci przez 10 sekund, a nastepnie gasnie: Natadowane
do petna
Wskaznik $wietlny podczas tadowania etui
&t Biata dioda miga: W trakcie tadowania
O Biata dioda $wieci ciagle: Natadowane do petna

T

Kulaklik sarj olurken isik gostergesi

® Kirmizi isik yaniyor: Sarj sirasinda

© Beyaz 151k 10 saniye boyunca yanip sonra kapanir: Tam sarj oldu
Kutu sarj olurken isik gostergesi

£ Beyaz isik yanip séniiyor: Sarj sirasinda

O Beyaz isik yandiginda Tam sarj oldu

25


https://manualsfile.com

JP

Qurewn EvSeign Katd t GopTion Twv AKoUsTIKOY

© Hkokkvn évBeién napapével putiopiévn: Kata t goprion

©® To Aeuké g mapapévet yia 10 Seutepdermta npw ofrioet Mifipws GopTiopévo
Qwrewr EvbeiEn Katd t 0éption e Okng

£+ Heuk) évBeién avaBooprivet: Katé m poprion

O Heukii éveién mapapével utiopévn Mipwe Gopriopévo
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ID)  Indikasi lampu saat earbud sedang mengisi daya
© Lampu merah menyala: Selama mengisi daya
© Lampu putih akan menyala selama 10 detik sebelum mati. Terisi penuh
Indikasi lampu saat kotak mengisi daya
£+ Lampu putih berkedip: Selama mengisi daya
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TROUBLESHOOTING

Q: Why can't earphones pair with my mobile phone?

A: Please check if your earphone is in pairing mode or re-connection
mode,check if Bluetooth search function of your Bluetooth device is turned
on, if all done, then go to Bluetooth menu of your Bluetooth device,
delete/ignore the earphone Bluetooth pairing name. After that, you can try
to reconnect Bluetooth according to above steps.

Q: Why is the connection not stable and cuts out intermittently?

A: Please check if there are any metal materials or obstacles within a
relatively close range or your surroundings that perhaps interfering with
Bluetooth connection. This may happen because Bluetooth is a radio
technology which is sensitive to objects between earphone and other
devices.
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Q: What can | do if there is only one earphone produce sound?
A: Please place the two earphones into the charging case, close the case,
and take them out to check if both of them produce sounds. If there is still
sound from only one earphone, please reset both of them

Q: Why do | experience a delay in video watching or game playing?

A: Affected by factors such as environment, network, and mobile phone
codec, there will be varying degrees of delay when the mobile phone
transmits audio data to the earphone.

Q: Why can't my earphone turn on?

A: Please recharge it and make sure it has enough battery power. If it is
fully charged and still nothing happens or if you are not able to charge the
unit, please contact our customer support for warrant cover.

WARRANTY INFORMATION

Warranty Period
QCY products come with a 12-month warranty period from the date of
delivery.

How to Solve My Problem

Online purchase: When applying for after-sales service, please give
priority to contacting the customer service of the purchase channel/plat-
form. The service support of QCY will provide technical support services
and solutions to process your after-sales questions.

Offline purchase: Please contact the store/distributor or agent directly to
assist with your after-sale question

Valid proof of purchase to claim warranty

Products purchased from online: Please provide with order number or
information that clearly show the sales channel, product details, price,
sales date.

Products purchased from non-official channels: Please provide with sales
store information, order number, or product information evidence
confirmed by QCY service team
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Not Covered under Warranty

The manufacturer's warranty is avoid under the following circumstances
but not limited to:

« Lost, stolen, or free products.

« Items that have expired their warranty period.

« Products without sufficient proof of purchase

« Improper or inadequate maintenance or modification.

« Accident, misuse, abuse, contamination, or other external causes

« The use of unspecified adapter and accessories.

« Malfunctions or damages resulting from natural disasters, earthquakes,
lightning, abnormal voltage, or environmental factors.

« Damages that occur as a result of one's failure to follow the instructions.

Contact Details

For FAQS and more information

Please email to support@ccymall.com or visit
https://www.qcy.com/

FCC

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

--Reorient or relocate the receiving antenna.

--Increase the separation between the equipment and receiver.

--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

IC STATEMENT

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de
licence conformes aux RSS (RSS)d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis
aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de
lappareil.

Este equipamento n3o tem direito & protecdo contra interferéncia
prejudicial e
n&o pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
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SAFETY INSTRUCTIONS

1.Please carefully read and retain this user manual before using the
product.

2.If the product is not used for an extended period (more than 2 weeks),
please recharge it

3.You must choose a charger produced by a legitimate manufacturer and
certified by the national safety authority

4. If your phone cannot detect the product, either re-enter pairing mode or
perform a factory reset on the product. If there is a phone program error,
close and reopen Bluetooth on the phone or restart the phone.

5. Do not disassemble or modify the battery, insert foreign objects, expose
it to high temperatures, or immerse it in water or other liquids to prevent
battery leakage, overheating, ignition, or explosion. Battery replacement
should only be done by the manufacture.

6. Do not drop, crush, or puncture the battery. Prevent external pressure
that may lead to internal short circuits and overheating.

7. Do not dismantle or modify the product for any reason, as it may result
in fire, electronic breakdown, or permanent damage to the product.

8. Do not expose the product to extremely low or high temperatures (below
0°C or above 45°).

9. Do not the product indicator light near the eyes of children or animals
10. Do not use the product during thunderstorms, as it may cause
abnormal operation and increase the risk of electric shock

11. Do not use oil or other volatile liquids to clean the product

12. Please do not use this device for long periods of time and at high
volume, as there is a risk of hearing damage.

WARNING! Prolonged exposure to loud noise can cause temporary or perma-
nent hearing damage or hearing loss. As a consequence, avaid listening for long
periods at high volume and keep the volume at an appropriate setting.
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Notice:

—_—

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling

the power delivered by the charger must be between min 2 Watts
required by the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve the
maximum charging speed
Wireless frequency: 2.402~2.480GHz
RF power of transmission: <4dBm
|l
L1
2-5
w

Manufacturer: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd

Address: Room 101, Block 1, No.38, Daojiao Dachou Road, Daojiao
Town, Dongguan City, Guangdong Province, China

E-mail: support@ccymall.com

Website: www.qcy.com

FCC ID:
c E a RoHS RDR-BH25HT20AR
MadeinChina RDR-BH25HT20AL

(;E [Rl 219-258229 ‘;E [Rl 219-258230
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